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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
 14- 21.rujna  -  Sept. 14 – 21,2014. 
Monday- Ponedjeljak:  15. rujna – Sept 15, 2014.
Our  Lady  of  Sorrows
7,00PM + Joseph  P. Sestric – Nancy  Siteman
Tuesday – Utorak: 16.rujna  - Sept.16, 2014.
Sts. Cornelius,Pope,and Cyprian,Bishop, Martyrs
7,00PM –  Na  nakanu  -  Zora  Miličević
Wednesday – Srijeda: 17.rujna – Sept.17,2014. 
St. Robert Bellarmine,Bishop and  Doctor  of  the Church
7,00PM + Ivo i Ana  Mrnjavac – Marko/Ruža  Mrnjavac
Thursday – Četvrtak: 18.rujna – Sept 18, 2014.

St.Josip  Kupertinski 
7,00PM – Na  nakanu  Marko  Konjicija
Friday  -  Petak:19.rujna – Sept. 19, 2014.

St. Januarius, Bishop  and  Martyr
7,00 PM + Dorothy  Daus – Brigitte  Mailloux
Saturday - Subota: 20.rujna – Sept.20, 2014.
St. Andrija  Kim
4,30PM  + Johnny  Klobucar -  Helen  Ratliff
6,00PM  + Thomas  Grbac,Jr. – Loretta  Grbac
Sunday - Nedjelja: 21. rujna -  Sept.21,2014.
Twenty-Fifth Sunday in Or.Time–25.nedjelja kroz godinu.
8,30AM -  For  Parishioners
10,00AM:

+ Anka  Vujević – Šimo  Vujević i  obitelj
+ Ante  Marinović – Kaja  Zeba

+ Anto  Lovrić – Luca  Mišković

+ Ivo  Lovrić – Luca  Mišković

- Za  duše  u  čistilištu – Manda  Zeba

- Za  duše  u  čistilištu – Mara  Zeba

- Za  zdravlje  obitelji – Marijana  Marojević

- Za  zdravlje  Ljiljane  Dilber – Obitelj  Dilber

     ==========================

MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS
Nedjelja – Sunday:  14.rujna  -  Sept. 14,2014.

10,00AM- Marinka  Nekić
Nedjelja – Sunday:  21.rujna – Sept.21,2014.
10,00AM – Ivana  Mijatović
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MINISTRANTI  –   ALTAR  SERVERS
Nedjelja -  Sunday: 14.rujna  -  Sept.14, 2014.

10,00AM- Anthony Mijatović, Ivan Jerković, Matthew Knežević, Matija  Puljić  i  Stephan  Bošnjak
Nedjelja – Sunday:  21.rujna – Sept.21, 2014.

Martina  Trogrlić, Stephan  Bošnjak, Matej i Andrea  Jurčević  i  Tony  Bodul
PJEVAJU  PSALAM  ZA  VRIJEME  SV. MISE – 

During  the  Holy  Mass  responsorial  Psalm  to  be  sing  by:
Sunday - Nedjelja: 14.rujna – Sept. 14,2014.

                                  John  Kožul
Sunday – Nedjelja: 21. rujna – Sept. 21, 2014.

                                 Mato  Mijatović
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Nedjelja – Sunday: 14.rujna – Sept. 14, 2014.

Marko  Jurčević, Max Ćorić, Mile  Mišković,Sladjan Kurtović

Nedjelja – Sunday: 21.rujna – Sept. 21, 2014.

Luka  Andjić, Jozo  Jurčević, Ivica  Barać, Mirko Kvesić

======================================== 
             PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                        September  14, 2014.  
         TRIUMPH   OF   THE  CROSS
We  should  glory  in  the  Cross  of  our  Jesus  Christ.  Christians  in  the  Catholic  tradition  are  often  recognized  by  their  sign of the  cross.  Christians  of  other  tratidions  may  say  their  blessing  before  meals  without  this  sign.  We  make  it.  Our  Church  buildings  are  marked  with  a  cross.  A  crucifix  on  the  wall  idnetifies  the  occupants of  a  home  as  Christians.  A  golden  or  silver  coss  on a  person  tells  about  his  or  her  faith  in  Jesus  Christ  crucified.  And  finally  a  cross  will  mark  our  grave  site.

    Today,  we  elebrate  the  feast  of  the  Triumph of  the  Cross.  The  latin   name  of  this  feast  is  „ Exaltatio  Crucis,“  exaltation  of  the  cross,  indicating  that  the cross  was  shown  to  the  people  as  a  sign  of  salvation  and  victory  over  evil.  The  cross  has  a  profound  meaning  to  our  lives  as  faithful.  The  suffering  and  death  of  the  Lord  Jesus  are  related  to  it.  In  faith  we  know  that  on  the  cross  our  Lord  ovecame  the  power  of evil.  Heance, the  cross  is  no  longer  a  sign  of  shame or  defeat,  but  a  
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sign  of  victory  and  salvation.( Nm 21, 4-9;Phil 2, 6 -11; Jn 3, 13 -17)

Today is the 13th anniversary of the tragedy of September 11, 2001. As we look back to the events of  Sept. 11, 2001 in  New  York, USA, we remember the bravery, courage and humanity shown that day. Through prayer and solidarity, we will remember those who lost their lives, and pray with the still- grieving families and all who lost loved ones in this tragedy. Please join with us in remembrance of the lives that have been forever changed.Exaltation.
Special  Thanks: Croatian Day- Homecoming Picnic: We thank all of you who in any way contributed to the great success for our Croatian Day and Homecoming Picnic. A special word of thanks goes to the workers for the great job they did. We thank all who donated anything for the Picnic. We are grateful to the musicians for their beautiful music. Thanks  to  everybody!
Raffle ticket winners were the following: 1st Prize: $ 500.00- Rose  Dobernic, 2nd Prize: $250.00- Katica  Anić and  3rd Prize: $ 150.00- Any  Ćavar.
Special  Thnaks: Mr. Francis Bertović, vice  president of the Croatian Fraternal Union, with its headquarters  in Pittsbourg-, in the name of Tamburitza "Gentlemen" from Osijek, Croatia, frankly, would like to thank our parish community  for   a  beautiful and warm hospitality.

Registration for Altar Servers, First Communion and Croatian School will start, these days, after 10,00 o'clock Mass in the old hall. Please, contact  Mrs. Jasna  Trogrlic(314- 631 – 6067)
Registration  for  the  receiving  of  the  sacrament  of  the  Confirmation: We  are  planning  to  have  the  celebration  of  the  Holy  Confirmation  next  year  in  May. We ask our parishioners  who have their children to receive the sacrament of Holy Confirmation that these days, Sundays, after the  high  Mass, contact  Mrs.Jasna  Trogrlic for  registration  or  to  call  her 314- 631 -6076. Before  we call  the  Archdiocese  Office  for  this  matter, it is necessary  to know how many  candidates we  will  have  for  the  celebration  of  the  Holy  Confirmation. Keep in mind this note!
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Banquet for  renovation  on  October 4, 2014:

Admission is free. All who come to the banquet pay no entrance fee. They go into the hall and take their seats at the table where they want to sit down with their family or with their friends and acquaintances. No table reservations. It  is all  right  if  somebody  wants  to connect  tables  to be together with  his family or with his friends. All guests have the opportunity to eat a free dinner with their family. Also, anyone can use for free drinks at the bar. The guests for this banquet  can give their  donations before, during or after the banquet. Those who are not able to come to the banquet, they have the ability and opportunity to give  their contributios  Sunday's after St. Masses  to  Mara  Zeba. The guests contributions  will be included in "Income Tax". Sunday's  after  the high  Mass  you  can  contact  Mara  Zeba  and  tell  her  that  you  are  coming  to  the  banquet. We need to know how many people will come  to  the  banquet  so  that  we  can prepare dinner and everything else. During the banquet in reduced ton will play classical music and our Croatian songs.The main purpose of this banquet is that our parishioners get together with their friends and acquaintances  and talk about their everyday dealings with the intent to collect some contributions for the renovation of our parish facilities. All are welcome!

Bible Study: Wednesday's evening at 7,30PM in our church.

Croatian General  Consulate in Chicago  because  of  a lack of qualified staff in  its  office asks all those who want to regulate  their  documents to call  St. Joseph  Croatian  church  in  St. Louis. Once  there  is  a larger number of those who need to solve  their documents  then the Croatian  General  Consulate  will  announce  its  Consular  Day  at  the  Croatian  parish  of  St. Joseph  in  St. Louis. 
Sending a collection through mail: Some of our parishioners send regularly their Sunday's collection through the mail. We appreciate it and thanks a lot. 

Religious  instructions for  the  school's  children  who will  receive  the  First  Communion  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Croatian  Weekend  School  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass   at  the  usual  time.
 Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  our  sick   parishioners. 
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Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.
Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  
who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.
Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.

For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.

Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
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and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.

Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.
Reminders: 

 Please turn off cell phones/pagers during Mass.

 Notify the rectory of parishioners who are hospitalized, the haspital name, and their room number.

Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
        ====================================
                ŽUPNE    OBAVIJESTI

                     14. rujna   2014.  
Uzvišenje Svetoga Križa slavimo, danas, 14. rujna 2014. Paradoks križa Kristova može zbuniti svakoga čovjeka. Božji je, naime, nalog da se borimo protiv zla i nevolja koje nas mogu zadesiti u našem životu te podređujemo zemlju i njome gospodarimo. A kršćanstvo nam kao najviši ideal pokazuje križ, simbol patnje i boli. Štoviše, poziva nas da se „ dičimo križem Kristovim“. Taj paradoks je riješio i na njegov smisao 

pokazao sam Krist Gospodin: potrebno je prihvaćati križ- patnju i bol – da drugima iz ljubavi olakšamo život i učinimo ih sretnima. Spasenje svakog pojedinca i cjeloga ljudskog roda ovisi o tome koliko će svaki pojedinac znati odvažno prihvatiti situacije boli i nevolje, u njima ne pokleknuti već ih zalaganjem preobraziti. To je jedini put spasenja i napretka cijelog ljudskog roda.( Br 21,4-9, Fil 2,6-11, Iv 3, 13 -17)

Danas je trinaesta obljetnica tragedije koja se dogodila 11. rujna 2001 u  New  York-u, Americi. Dok se vraćamo unazad i razmišljamo o svemu tome što se je dogodilo 11. rujna 2001, sjećamo se svih onih koji su toga dana pa i kasnije pokazali svoju hrabrost, svoju dobrotu, svoje razumijevanje prema rodbini i prijateljima poginulih u toj tragediji. Sjetimo 
WEEKLY   BULLETIN  -  ŽUPNI   TJEDNIK             05
se u svojim molitvama svih onih koji su tragično završili svoj život u tom tragičnom slučaju.
Posebna  zahvala: Hrvatski Dan- drugi župni piknik: Hvala svima koji su nam pomogli svojim radom, darovima i nazočnošću na pikniku i proslavi Hrvatskog dana prošle nedjelje. Sve je teklo glatko jer su radnici i radnice radili odano i požrtvovno. Hvala vam i od Boga nagrada. Hvala takodjer svim glazbenicima koji su lijepo zabavljali sudionike. Hvala svima na pomoći i suradnji.

Dobitnici lutrije za piknik: Prva nagrada: $ 500.00- Rose  Dobernic. Druga nagrada: $ 250.00- Katica  Anić.Treća nagrada: $ 150.00 – Any  Ćavar.
Zahvala: Gospodin Franjo Bertović, potpredsjednik Hrvatske bratske zajednice, sa svojim sjedištem u Pittsbourg-u, u ime Tamburaškog orkestra "Džentlmeni" iz Osijeka, Republike Hrvatske, iskreno, zahvaljuje našoj  župnoj  zajednici  na  lijepom  i  srdačnom  gostoprimstvu

Pomolite se za naše dobročinitelje i za bolesne i nemoćne u našoj župnoj zajednici.
Vjerska pouka - upoznavanje sv. Pisma- Biblije za naše župljane je srijedom navečer : U 7,00pm sv. Misa. Za vrijeme sv. Mise duhovni nagovor. Nakon sv. Mise vjerska pouka.

Upis djece za ministante, Prvu Sv. Pričest, dječji vrtić i Hrvatsku školu započet će, ovih dana, nakon pučke sv. Mise u staroj dvorani. Za  ovaj  upis, takodjer, možete  nazvati  gdju. Jasnu  Trogrlić ( 314 – 631 – 6076).
Proslava  sv. Krizme  u  našoj  župi: Slijedeće  godine  u  svibnju  mjesecu  planiramo  imati  proslavu  Sv. Krizme  u  našoj  župi. Stoga, molimo  naše  župljane  koji  imaju  svoju  djecu  za  primanje  sakramenta  Sv.  Krizme  da  se  ovih  dana, nedjeljom,  nakon  pučke  sv. mise,  prijave  kod  gdje.Jasne  Trogrlić ili  je  možete  nazvati ( 314 -631 – 6076). Prije  nego  što  se  dogovorimo  sa  našom  nadbiskupijom,  potrebno  je  znati  koliko  ćemo  imati  kandidata  za  sv. Krizmu. Imajte  u  vidu  ovu  napomenu!
Banket  za  renoviranje  je  4. listopada  2014:

Ulaz  je  slobodan. Svi  koji  dolaze  na  banket  ne  plaćaju  ulazninu. Uzvanici ulaze  u  dvoranu  i  zauzimaju  svoja  mjesta  za  stolom  gdje  tko  hoće  sjesti  sa  svojima  ili  sa  svojim  prijateljima  i  poznanicima.  Nema  rezervacije  
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stolova. Koji  dolaze  na  banket  mogu  u  dvorani  spojiti  više  stolova  da  tako  budu   skupa  sa svojima  ili  sa  svojim  prijateljima. Svi  uzvanici  imaju  priliku  besplatno  blagovati  večeru  sa  svojima. Takodjer, svatko  se  može  poslužiti  besplatno  pićem  za  barom. Uzvanici  za  banket  svoje  novčane  priloge  za  renoviranje  mogu  dati  prije  banketa, za  vrijeme  banketa  ili  poslije  banketa. Oni  koji  nisu  u  mogućnosti  doći  na  banket, imaju  mogućnost  i  priliku  svoj  novčani  prilog  dati  nedjeljom  poslije  sv. Mise. Uzvanicima  će  svi  novčani  prilozi  biti  uključeni  za  "Income  Tax"-u. Ovih  dana, ili  nedjeljom  poslije  sv. Mise   kod  Mare  Zeba  možete  se  najaviti  da  dolazite  na  banket. Potrebno  nam  je  znati  za  koliko  osoba  treba  pripremiti  večeru  i  sve  drugo. Za  vrijeme  banketa  u  smanjenom  tonu svirat   će  klasična  glazba  i, takodjer, svirat  će  se i   naše  hrvatske  pjesme. Glavna  svrha  ovoga  banketa  je  da  se  naši  župljani  nadju  zajedno  i  da  imaju  priliku  jedni  s  drugima  izmijeniti  svoja  razmišljanja  u  zajedničkom  druženju  s  tom  nakanom  da  se  dobiju  novčani  prilozi  za  renoviranje  naših  župskih  prostorija.Svi  ste  dobro  došli!
Hrvatski generalni  konzulat u Chicagu radi manjka stručnog osoblja u svome uredu moli sve one koji žele da im se urede odredjeni dokumenti da nazovu Hrvatsku crkvu sv. Josipa u St. Louis-u. Nakon što se prijavi jedan veći broj onih koji trebaju riješavati svoje dokumente onda bi Hrvatski generalni konzulat našemu Župskom uredu najavio svoj konzularni dan u prostorijama Hrvatske župe Sv. Josipa u St. Louis-u.

Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu  i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo.
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom u
raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
Program  Hrvatskog  radio  sata  je  glas  Hrvatske  zajednice  u  St. Louis-u. Vrijeme  emitiranja  ovoga  
WEEKLY   BULLETIN  -  ŽUPNI   TJEDNIK            06
programa  je,  nedjeljom,  od  12,00  -  1,00  po  podne  na  radijo  postaji  WEW  770 AM.  
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu. 

Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.
Sveta Misa subotom po podne u 6,00 sati ima vrijednost nedjeljne sv. Mise. Ima jedan broj župljana koji , nedjeljom, rade i radi toga nisu u mogućnosti doći na sv. Misu. Stoga je Crkva odredila da subotnja sv. Misa u 6,00 sati po podne ima 
vrijednost nedjeljne sv. Mise. Župljani, vi koji radite nedjeljom, imajte u vidu ovu crkvenu odredbu - napomenu. Sv. Misa subotom po podne u 6,00 sati slavi se na hrvatskom 

jeziku.

Napomene: 

 Molimo vas da za vrijeme sv. Mise isključite svoje mobitele.

 Ako je netko od naših župljana u bolnici, molimo vas, javite to našem župnom uredu.

For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466. He  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net.  
    =================================

      VAŠI  NOVČANI  PRILOZI  – YOUR 

                     CONTRIBUTIONS:

Collections -  Kolekte:  7.rujna 2014.: $ 3,156.00
Candles – Zavjetne  svijeće:  $ 95.00
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For  Croatian  Radio  Hour – Za  Hrvatski  radio  sat:
   Vjekoslav/M. Krišto  $  200.00

Donation  to  the  church- Dar  crkvi:

    $ 104.00

Novčani  izvještaj – Financial  Report: Croatian  Day –
Hrvatski  dan -  September  07, 2014.:

Primici- Income:
Kuhinja – Kitchen .......................................   $3,502.00

Bar...............................................................      1,476.00

Lutrija – Raffle  Tickets.............................       1,449.00

Meso – Meat: janjci – odojci: lambs/pigs...      2,459.00

Kolači -  Cookies........................................      1,583.00
                                  Ukupno - Total:       $ 10,469.00
Izdaci – Expenses: 
Kuhinja – Kitchen.............................................. $ 1,723.00

Meso- Meat: janjci,odojci- lambs/pigs..............    1,600.00

Prizes.................................................................       900.00

Svirači- Musicians............................................        200.00

Ugalj -  Charkoal...............................................         92.00

Tiskanje  lutrije- Printing  of  Raffle  Tickets...        145.00

Bar.......................................................................      490.00
                                         Ukupno  -  Total:     $  5,150.00
    Prihod- Profit: $ 5,319.00

Thanks  for  your  contributions – Hvala  za  vaše  novčane  priloge.

              =========================
Renovated – Renovirano:
Large outdoor light on the wall next to the sacristy and a large outdoor light on the wall to entrance door in the old hall, with the help of Mirko Kvesić and George Miskovic, Ivica Marusic has  voluntarily installed. 

Two lights in the church beneath the church choir, voluntarily, Ivica Marusic has  installed with the help of Mirko Kvesić. 

The  system  for  heating  and  cooling  on  the  roof  of  the  sacristy was voluntary cleaned and re-painted  by  Mirko  Kvesic. 

Veliko  vanjsko  svjetlo  na  zidu  pokraj  sakristije  i  veliko  vanjsko  svjetlo  na  zidu  do  ulaznh  vrata  u  staru  dvoranu, uz  pomoć  Mirka  Kvesića i  Jure  Miškovića, Ivica  Marušić  je, dobrovoljno, instalirao.
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Dva  svjetla  u  crkvi  ispod  crkvenoga  kora, dobrovoljno, je  Ivica  Marušić  instalirao  uz  pomoć  Mirka  Kvesića.

Mirko  Kvesić  je,dobrovoljno,  uredjaj  za  grijanje  i  hladjenje  na  krovu  sakristije  očistio  i  ponovno  obojio  prigodnom  bojom.

Ovim  gore  spomenutim našim  župljanima  iskrena  hvala  za pomoć  i  suradnju -  To these  above  mentioned  our  parishioners  sincere  thanks  for  their  help  and  cooperation.

            ======================
MISIJSKO  POSLANJE  HRVATSKE  ŽUPE
                U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku.
                       ( Archdiocese  of  St.  Louis, M0) 
       MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH

              CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church 
 and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  
the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
                                                    (Archdiocese of St.Louis ) 
      ====================================
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EVENTS  DURING  THE  YEAR  OF  2014:

October 04, 2014.: Concert  for  Renovations 
October  26,2014.: Pileći  ručak – Chicken  Dinner

Nov.29, 2014.:  Dance  for  Thanksgiving  Day                               

Dec. 07, 2014.:  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.: Election  of    Parish's  Council                         
Dec.31,2014. New  Year's  Party 

          =====================

  EVENTS  DURING  THE  YEAR  OF  2015:

February  08, 2015:   Stepinac's  Day -  Stepinčev  dan- 
February  14, 2015:   Mardi  Gras
February  15, 2015:  Cleaning  of  the  halls- Čišćenje  

February 18, 2015: Ash  Wednesday  -  Čista  srijeda

March  19, 2015.: Saint  Joseph – 
March  22,2015.: St. Joseph: Refreshments  after  High Mass

March 29, 2015.: Palm  Sunday – Cvjetnica

April  02,2015.: Holy  Thursday – Vel. Četvrtak

April  03,2015.: Good  Friday – Vel. Petak

April  04, 2015.: Holy  Saturday – Vel. Subota 
April 05, 2015.: Easter  -  Uskrs 

April  05, 2015:  Easter  Party – Uskrsna   veselica
May 10, 2015.:  Mother's  Day -  Majčin  dan

June 06,2015.: Preparation  for  Spring  Picnic 
June 07, 2015. Spring's  Picnic – Proljetni  piknik
June 21,2015.: Father's  Day

July 26,2015.: Sts. Joakim  and  Anna

Aug.29,2015.: Preparation  for  Croatian  Day- Picnic
August 30, 2015.: Croatian  Day- Hrvatski  dan

Oct.10, 2015.: Concert  for  Renovations
Nov.28, 2015. Dance  for  Thanksgiving  Day                            

Dec. 13, 2015.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje- Sunday
Dec, 20, 2015.  Election  of    Parish's  Council 
Dec.31,2015. New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava
   ================================

This  page  does  not  belong  to  the  current  Bulletin
Duties  of  Officers  of  the Parish's  Council: Dužnosti  odbornika:

Fra  Stjepan  Pandžić,the  Pastor, is  the  member  of  the  Parish's  Council  by  ex  officio -  by  his  duty.

Chairperson: Anto  Babić
Secretary:  Marinka  Nekić
Responsible  for  Renting: Kenneth  Abram
Responsible  for  Communications  with  the  Archdiocese:  Anto  Babić
Responsible  for  relationship  with  the  City  of  St. Louis and  with  Government: Marinka  Nekić
Together  with  the  Pastor  responsible  for  the  finances  during  all  Parish's  activities:  Filip  Kožul
Responsible  for  Bar: Mato  Mijatović  and  Pero  Ivičević
Responsible  for  Social  activities: Martina  Jurčević
Responsible  for  renovations  and  Repairs: Vjekoslav  Krišto, Luka  Andjić, Željko  Mijatović, Mladen  Gavrić  i  Paul  Pekić. 
                   MASS   SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian

Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English , 10,00am: Croatian 
                 CONFESSIONS
Saturdays. 4,00-4,30pm, 5,30-6,00pm

Before  Masses  on  Sunay  and   Holy Days
              EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
 CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
             ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.
Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________

Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________
          RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
                  ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa. 
              KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
                 CRKVENO  VJENČANJE

Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.
NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
